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BLINGO LED

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Coefficient du rendu des couleurs.

P6: Température de couleurs. . ,

P7: 2éme dlasse. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement
double ourenforcé appliqué.

P8 Angle d'éclairage. o

P9: Protection conire les états solides dépassant 12mm.

P10: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.
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INTENDED USE / APPLICATION
Product for H%‘h‘[ing office spaces and for general use.
MOUNTING

Technical (hanﬁes_reserved‘ Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified
R/lerson. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. .

ounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use.
The R‘ro uct can be connected to a suj \éne[work which meets energy quality standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE .
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with
soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product ma){ heat'up to
a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the Tight source
becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Praduct can only be supplied by rated voltage or
voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water,

ibrations, efc.
ONS OF SYMBOLS USED

1: Rated voltage, frequency.
2: Rated Power.
3: Rated luminous flux.
4: Rated durability.
5: Colour Rendering Index.
6: Colour temperature. . . . . .
'7: Class I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double
r reinforced insulation.
8. Viewing angle. o .
9: Protection §amsl solid foreign objects bigger than 12mm provided.
10: Use only indoors. ' o . .
Hﬂ: ‘Th?‘ symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating.

12: The rgodu(t is not compatible with Ié%htmg dimmers.
13: Product meets the requirements of EU directives. . . .

IM: Thlglsymbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally
flammable.

15: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

16: The product not suitable for covering with heat—msu\atm% material. ) )
1Q 7:((etrtmcabe of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of

e Cystoms Union.
P18: Class [II. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV)
with no risk of creatmgrm%}jerthan safe vo\t(a)g}e\i
ENVIRONMENTAL PROTECTI X
Keep]your environment clean. Segregation of poslrpatkagm% waste is recommended. ,
P19: This labelling indicates the requirement to selectively coflect waste electronic and electrical equipment. Products labelled
inthis wa¥ must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful
to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way
should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is
provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be Teturned to the seller when new %rodutt is
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same ta/pe. The above rules regard the EU area. In the case of
other countries, regulations i force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given
area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES ‘
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SAshall not be responsible
for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the
manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Biirobeleuchtung und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Monla;e die Anleitung. Die Montage sollie von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. onla%esthema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnuﬂ%se;emalie mechanische Befesngun% und der elekirische Anschluss g;epruft werden. Das Produkt kann an ein
Elektrizi asnelzaniesmlossen werden, das |e§|esetzh(h festgelegten Energiestandards erfiilt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTE
Produkt zur Verwendung im Innenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG ‘
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen
Stoffen saubern. Keine chemischen Rem\%ungsmmel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte Luftzufuhr
sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle
einer Besthad\guné der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der
Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungﬁbere\th
versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
1 Nennspannung, Frequenz.

nnleistung.

ominal-Leuchtstrahl.

enn-Lebensdauer.
arbwiedergabeindex.
arbtemperatur.
 Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag aufer der Grundisolierung auch eine doppelte oder
verstarkte Isolierung verwendet wird.
8: Leuchtwinkel
eschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.
10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.
11 Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und
Objekten haben muss.
P12: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richflinien.
P14: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet

erden kann.
15:Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

16: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckl werden.

7: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion,

18: Klasse IIl. Produkt, bei dem der Schutz vor elekirischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen
ungefdhrlichen Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung
ausgeschlossen ist.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle. .

P19: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu
sammeln. Solche %kennze\(hneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhan-
dlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und

erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recy[lm%s_/ der Unschadlichbarmachung. Auf
diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen oder elektronsichen Gerdten
wgefiinrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkien erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser
Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
ekauften nicht ibersteigt. Die o.g, Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
kesttmlzl_mungen des jewelligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
ontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE o )
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen,
Bhys\sthen Verletztingen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den
rodukten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem
Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren, Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION »

Produit a \'edawa% des bureaux et aux destinations générales.

INSTALLATION o
Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée
Par une personne possédant les certificats d’aé)mude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la
ension débranchée, Il faut rester tres prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche il
faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection e\e(mque Produit peut étre branché au réseau
d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par a loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser Immduit uniquement 4 |'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi, Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats.
On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimigues. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de ['air. Produit peut
se réchauffer jusqu'a la temperature €levee. Produit aux sources de lumiere de %e diode/diodes LED inéchangeables. En
cas de dommage de la source de lumiere le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiere de
la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit
ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux (ondwlionsdefavorab\esgarexemple oussiere, eau, humidite, vibrations etc.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les

obﬁetsqu'\\eda\re‘ . N

P12: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P13: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

PM:bSymE‘o\e signifie a possibilité de ['installation et de ['utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement

combustible.

P15: 1l faut immeé échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P16: Produit n'est pas adapté d le couvrir avec du matériel de thermoisolation. i . .

517: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
ouaniere.

P18: 3eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension

securisée (SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.
T| N DE L'ENVIRONN

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segréfganpn des déchets d'emballage est recommandée.
P19: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits
marqués de cette facon ne Beuvem pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinares. Ces
Froduns peuvent tre nuisibles pour I'environnement et pour a santé des hommes, |l exigent les formes spéciales de la
ransformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation, Produits mar(iues de cette faon doivent étre rendus
aux points de ramassage du materiel électrique et électronique use. Informations sur fes points de ramassage/réception sont
lonnées par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matérie| usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas
de l'achat de nouveau matériel en %uanme inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes
concernent le territoire de [Union Européenne, En cas d'autres pays appliquer les dlsrqsn\ons en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS N o
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la
commotion électrique, aux lésions pl ysmiues et aux autres dommages materiels et immateriels. Les informations
supPIemema\res concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com
Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les omma%es résultant de la non observation du présent mode d'emploi,
La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a
partir du site www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodottlovfer lilluminazione di uffici e per uso generale.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve
essere effettuato da una persona con anropnata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita.
£ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre
accertarsi che il f\ssagélq meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. || prodotto puo essere collegato ad una rete
d'alimentazione che so d\sﬂéh standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
TICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE )
Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto, Pulire esclusivamente
con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il ibero accesso di aria.
[I'prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate, Prodotto con fonti [uminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In
caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul
diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il
grodonom\uo hi con awverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere a(%a umidita, vibrazioni, ecc.

IEGAZI E INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
: Tensione nominale, frequenza.
: Potenza nominale.
: Flusso luminoso nominale.
: Vita stimata.
: Coefficiente di resa del colore.
: Temperatura di colore. o
 Classe . Prodotto in cui |a protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con
applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.
- Angolo di visione. »
: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.
0: Utilizzare solo in ambienti interl N ‘ o ‘ ) .
1: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed
oggetti da illuminare. o
: Il prodotto nonCFuo operare con regolatori d'illuminazione.
13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE). i
1f4: Il smgb‘olo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente
infiammabile.
'15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.
16: Al prodotto non e ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.
17: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Dogana e ) ‘ .
P18: Classe lll. Prodotto in cui |a protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza
bassissima (ISEL'\Q, senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.
PROTEZIONE AMBIENTAL

FEBISE
IRRE g

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si conﬂﬁha |a differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P19: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiutr di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento
/ recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosl etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature eleftriche ed elettroniche. Informazioni sui puntj di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o
irivenditori di tal attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodafti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, € necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
(owha di contattare il distributore del prodotto nefla zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
dlsﬁ]ombﬂ\ allindirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste_istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare
modifiche al manuale diistruzioni - [a versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Vl\\ﬂrob do owietlenia biurowego i ogdlnego przemnaczenia
ONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed pr%slqpieniem do montaiu zapoznaj sniz instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba
posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding
ostroznost. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podigczeniaelekirycznego. Wyrob moze” by¢ praytaczony” do sieci zasilajace, kidra spefnia standardy
Jakosciowe ene'r&u okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE
VZVx\rob uz%kuwa( Wewngtrzgom\esztzen.
LECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA » ) )
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami.
Nie uzywac chemicznych srodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny doslepcimwietrza. Wyrob moe
nagrzewac sie do po wzszone}/temperalury Wyrob z niewymiennym Zrodtem Swiatfa typu dioda/diody LED. W przypadku
uszkodzenia zrodfa Swiatta, wyrob nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sic w wigzke Switta diody/diod LED.
Wyrob zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresém podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktorym
W%&ekorgsmewaruﬂ i otoczenia np. urz&)%l, woda, WI,\&D(, mbra(g iip.
A NIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
2: Moc namionowa.
3 Inamionowy strumien Swietlny.
4: Trwafosc znamionowa.
5: Wspotezynnik oddawania barw.
6: Temperatura barwowa.
'7: Klasa Il. Wyrob, w ktorym ochrone przed poraeniem elekirycznym spetnia, poza izolacja podstawows, zastosowana izolacja
odwulnla {ub wzmocniona.
8: Kat Swiecenia.
9: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.
10: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen. 3 ) L )
11 SIYmbor! oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moie mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrodfa Swiatta) od miejsc i obiektow
oswietlanych.
12: W r%b nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia.
13: Wyrob spetnia wymagania Dyrekt ii Europejskie] (UE).
14: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i ui){tkowaﬂia wyrobu w/na podtozu z materiatu normalnie palnego.
15: Nalezy natychmiast wymienic popekany 1ub uszkodzony klosz lub'ekran, szybke ochronng.
16: Wyrdb nie nadajcy Sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym. ) _
17: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
18: Klasa Il Lyyrob, w kt?(rym ochrona przed porazeniem elekirycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem
@

) przed
ezpiecznym (SELY) bez ryzyka powstania napiec wyzszych niz bezpieczne.
O‘PHRéN(A SgQOBYCXWESKA prRCHEly .

Dbaj 0 czystosc i srodowisko. Zalecamy segrsga(}e[odpaddw poopakowaniowych . )
P19: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego. Wyrobow
tak oznakowanych, pod karg kgrzywr&y, nie mozna wyrzucac do zwyklych smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga
byc szkodliwe ‘dla Srodowiska 1 zdrowia ludzkiego, wymagaja speqa\ne{ formy przetwarzania, w szczegolnosci odzysku,
re%k\mgu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuz%/)tego sprzetu
elekirycznego lub elektronicznego. Iﬂformacae,na, temat punkow zbierania/odbioru udzielaj wiadze lokalne lub sprzedawcy
tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac rowniez oddagy do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci
nie wieksze] niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycz? abszaru Unil Europejs \el, W przypadku
innych panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace W danym Kraju. Zafecamy kontakt z dystrybutorem naszego
vlv}'robu na da‘nX’m obszarze.

JWAGI / WSKAZOWKI . , o .
Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ HF‘ do powstania poaru, poparzeri, porazenia pradem
elektry[zm(m, obrazen fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow
marki Kanlux dostepne sq na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi o%powwedzwa\nosq 1a skutki wymkange 1nieprzestrzega-
nia zalecen niniejsze] instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja
do pobrania ze strony www.kanlux.com.

CZ . .
URCENI / POUZITI | )
Vyrobek_Frb_kantelafske a podobné osvétleni.
MONTAZ - N . . ) -
Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. Montdi by méla provadét oprévnénd osoba.
Veskere cmno_sll_FrovadeI pii vypnutém napalem‘lje nutné dodret ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim
Fouzmm se ujistit, 2da mechanické pripevneni a elekirické pripojeni jsou spravné provedene. Vyrobek miize byt pripojen k
akové n(?'zvleu sit, ktera sp\nullg standardni jakostni normy podle predpisd.
FUNKCNI VLASTNOSTI
\grobek Rj)uzwval uvnit mistnostl. .
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA ) o )
Udrzbu provadet jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a ai vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepouzivat chemické cistic prostredky. Nezakrjvat vyrobek. Zajistit volny prisun vzdichu. V)(;ob;;k se nesmi prenravat nad
dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrgjemsvet,\adruhuvdwoda/dlody LED, Kiery se nevymenuie. pn%ade,poskozemsyelelneho
xdroje, wrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se primo do svetlenho paprsku d‘U%‘//d‘Od LED. Vyrobek napajet pouze
nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vijrobek nepouzivat na misté, kde viadnou nepriznivé podminky jako
erath voda, vihkostyibrace atp. o o

ETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
akpel\, frekvence.

on,

ni svetelny tok.
menovitd trvanlivost.

oeficient podani barev.

: Barewna teplota. P . i e

'7: Trida Il, Viyrobek, v némi ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajis(uje pouité dvoj izolace
ehp posilena zolace.

: Uhelsvieni

: Ochrana pred stalymi casticemi vétSimi nezli 12mm.

0: Pouzivat pouze uvniti mistnosti. e . . . | .

1 \%ymbo\ znamena minimaini vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekti.

: vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvetlen.

3: Vyrobek spinuje pozadavky narizeni Evropské unie (EU). R B

4: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vjrobku v/na podkladu z normainé hoflavého materialu.

: Je nutné okamité vymenit praskly nebo qukozeny [ustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

: Vijrobek neni vhodné ?r\kryya[ termoizolacnim materialem. o

7: Prohlasent o shodé potvrauicl kvalitu rpbyspr\’alymls;andardam\ na (zem celnf unie. - .
8 Trida |Il. \/\/grobek, v neémz ochrana pred (razem elektrickym proudem spocivd v napajeni tohoto velmi nizkjm bezpetnjm
E:I SELV) et rizika vzniku na encvjvssmh neili bezpecna.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalowjch odpadki. . L

P19: Toto znaceni poukazuje na nutnost sheru tridéného opotrebovaného elektro zboi. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat
spoly s,{mymj,odpad ky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto wyrobky mohou byt lidském zdravi Skodlivé,
musi byt zviast zracovavdny, utilisovdny, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elektrozbozi.
linformace o mistech sbéru takowych produktuﬁoskyty\ mistni uravd¥a,nebo‘proy lejce tohoto zhoii. Spotrebované zbozi milze byt
také preddno prodejci, v Empade,nakupu noveho produktu v mnozstvi nikoliv vetsim nezli nove zboi téhoz druhu. Vyse uvedena
pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpist tam platnych. V dané oblasti doporucujeme
mkontakts distributorem daneho \gobku.

POZNAMKY/DOPORUCENI B
Nedodrzovani pokynti tohoto navodu milze zapricinit podr, oparent, zranénf elektrickym proudem, fyzické zranénf a jiné hmotné
Lnehmome;kqd?f. Dalsi informace o wyrobcich znacky Kanlux IFS‘OU dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za
Skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynd tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadet v navodu zmeny -

aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK. 5
URCENIE / POUZITIE ) o
Vijrobok pre kanceldrske osvetlenie a na vseobecné pouiitie.

Technické zmeny si whradené. Pred pristipenim k montzi sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykonavat patricne
opravnend osoba, Vetky (kony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte avlastnu opatrnost. Schéma montdze: pozri
obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanickeho upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa
moze z?gg'\\t‘d,o e ekm(kehs\ete, ktord splna pravne urcené kvalitativne energetické standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vijrobok na pouitie vnditrj miestnosti. ,
[‘YQKYNY K PREVADZKE / UDRZBA . o -
Udribu vykonavajte pTI‘OdEDJEF)Om napajani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte
chemické Cistiace prostriedky. Virobok nezakrjvajte. Zabgzpe(teyu\n{lﬁ)nsuﬂ,vzdu(hu; Vyrobok sa moze zahrievat do zvySenej
teploty. Vjrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu dioda/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi
na DE,ravu POZOR! Nedivajte Sa, do svetelného luca diody/diod "LED. Vyrobok napdjajte vyluche menovitym ‘pridom resR.
napdtim v uvedenom rozmedai. Vijrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach,
Ele , voda, vlkost, vibracie apod. . [

YSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

1: Menovite napatie, frekvencia
2: Menovity vykon.
3: Menovity svetelny tok
4: Menovita trvanlivost .
5: Koeficient intenuity farieb.
6: Teplota farieb. i o i i o - ‘
'7: Trieda I1. Vyrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickjm priidom je dosianutd, okrem zékladnej izolacie, pouditim dvojitej
eho spevnenej izolacie
8: Uhol svieteriia, , i
9: QOchrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
10: Pouzivat iba v interieroch. S o |
11: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjich miest a objektov.
12: Viyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.
13: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurapskej tnie (EU) . | | -
14: Symbol znamend moznost instaldcie a pouzivania vyrobku v/na podloii z materidlu normdine horfavého.
15: Okamiite vymenif prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
16: Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materidlom. o )
7: Prehlasenie o zhode potvrdzujuice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej inie. L
18; Trieda III. Wyrobok, v ktorom ochrana proti (razu elektrickym pridom spociva v napéjani ho velmi nizkym bezpetnjm
naEa“ngEUﬂm nebezklegenslva vzniku naj atlgssw(h nez bezpecné.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA )
Dbajte na isto{u a Zivotné prostredie. OdForu(ame triedenie obalového odpadu. L
P19: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
y\(robky,sva nesmejt, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto wrobky mozu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a [udskému zdraviu, vyzaduju Specialnu formu spracovania / spatného ziskavania / rﬁ{klmgu/
utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.
Informdcie 0 miestach zberu/odbéru poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt
tiez vratend prgda&(uvi, 10y pripade nakupu nového vyrobKu v mnozstve nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého
druhu. Tieto zasady sa l)ékaju tizemia Europske] tnie. V pripade inych krajin dodriujte pravne regulacie platné v danej krajine.
Otgorutisa kontaktovat distribiitora nasho vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY ' B ) o -
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vniku poziaru, opareniu, trazu elekirickjm pridom, telesnym Grazom
a dalsim hmotngm a nehmotnym Skodam. Dodatocng informacie o vyjrobkoch znacky Kanlux s dostypné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si
wyhradzuje pravo zavédzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

H

RENDELTETES / ALKALMAZAS o

A termék felhaszndlhato az irodai és dltalanos rendeltetés(i megvilagftashoz.
SZERELES

Mszaki vdltozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési (tmutatct. A szerelést csak az erre jogosult személy végezhefi. A
szerelés valamennyi lépését kikapcsolt aram mellett kell végeznil A szerelés kiilonos ovatossagot jgenyell Telepités] leirds: lasd:
abrak. Az elsd hasznalat elcit ellendrizze a mechanikus Togzités és az elekiromos Osszekotés megfelelosséget. A termek
kaﬁcsolhaloak)‘gszaba\yban meihnatarozotmmoseg\‘n telmenyeknek megfeleld dramhaldzathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermek csak beltérben haszndlhato. M
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS o )
Karbantartast a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni. Tisztitds kizardlag finom és szdraz textilruhakkal
végezhet. Tilos a vegyi tisatitoszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos, Biztositsa a leveg6 Szabad eljutasat a termékhez. A
termek felhevilhet magasabb homérsékletre. A LED dioda/diddak tipust, nem kicserélheto fényforrassal felszerelt termek. A
fe[1¥f0rras meghibasodasa esetén a termek javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED di6da / diodak fényaramdt hosszabb |dej§
erdteljesen nézni tilos! A termeék kizarolag névieges fesziiltséggel v,aéyg megadott fesziiltségek korével taplalhatd. A termél
kedvezdtlen - por, vu,gara, reé%?sek sth. - kornyezetben nem nasznalnato.

Z ALKALMAZOTT )

AZ Al ( EK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

1: Névleges fesziltség, frekvencia.

2: Névleges teljesitmeny.

3 Ngvle§esfenysugar,

4: Varhalo €lettartam.

5: Stinvisszaadasi tényezd.

6: Szinhomerseklet. ~ L o L

'7; || osztdly. O\Iyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla vagy

ertsitett szigeteles.

8: Vildgitasi szofgz. i i

9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

10: Csak beltéri hasznélatra. L i ) i i L L

P11: £2 a szimbdlum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrasai) és a megyildgitott helyek

& objektumok kozott. L L

12: Atermék nem mikodik egyiitt a fe,nyerpsseﬁ—szaba\yozokkal, .

13: Atermek megfelel az EuroRa\Unloswra,nye ek kovetelményeinek. o

14: E2 a szimbolum azt He\enm, ogy a termek szerelhetd a normalis koriilményekben gytiékony alapon.

15: A repedt vagy sérilt burat vagyem{og vedouveﬁet azonnal cserélni kell.

16: Atermeék nem takarhatd le hoszigetelo anyaggal. Y L L

17: Atermek Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti mmqse%e[ igazold Meﬁfele\oseg\ Tanlsftvény. i

18: [II osztdly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem"abban all, hogy a termék dramelldtésa biztonsagi

tory efeszu\[s%e\ topténik (SELY), biztonsdgi fesziltségnél magasabb feszilltség létrejottének a kockdzata nélkil.

KORNYEZETVEDELEM o

U%euen a u_sztasa%ra és akomyezetre. Javasolt a csomagoldsi hul\adekszegrega(\pja, o L

PT9: "7 a jel mutatja az elhasznalddott elektromos €S elekironikus berendezés szelekiv gydijtésének a sziiksé esseEeL |

meg{e\o\t termékek a birsag kiszabdsanak a terhe alatt szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termekek kdrosa

lehetnek a kornyezetre s a7 emberi egeszseﬁ[e, a feldolgozas / (jrahasznositds / kezelés / hatastalanitds kiilonos formdjat

igénylik. Igy megjelolt termekeket el kell szallitani az elhaszndlddott elektromos és elekironikus berendezést gyijtd helyre.
(jtohelyekre vonatkozoan a helyi hatdsagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazditol kaphatok. Az

Informaciok a gydjiohely atkordar
elnasznalodott berendezest az eladoja is koteles dtvenni az U] tipust b ugyanilyen

1 toriéno
vasarlasa esetén. A fenti szabd E/g (az Fur6pai Uni6 tertletén érvényesek, Mas orszg esetén a7 adp_([ orszag teriletén hatalyos
@gzabﬁ\&okat kell alkalmazni. e{yen kapcsolatba a termekeink adott tertileten mikoda forgalmazojaval.

NACSOK / JAVASLATOK

Ajelen ttmutatd figielmen kiviil hagyasa a t(iz, dramiités, égés, testi sériilés és e ébanya§\ ésnem anyaﬁ\ kér veszélyével jérhat.

Tovabbi informacio a Kanlux termekeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vdllal felelosseget a jelen

Gtmutatd figyelmen kival ha%yasangk az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas modositasanak jogat - az aktudlis verzio
o

awww.kanftx.com oldalrol toltheto le.
RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA

Produsu_\lpemru iluminatin birou si pentru folosirea generald.
MONTAJUL

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu
autoritatea competentd. Orice aciune face dupa oprirea alimentdri. Trebuie facutd atenia mare. Schematicd montajului: a se
vedea ilustratil. Inainte de prima utilizare, asigurafi-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi
conectat la reE(ea, care sa (ore's\Funda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE - B o
Intre{inerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu fesaturi delicate
%\ uscate. Nu folositj detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la
emperaturile ridicate, Produsul cu sursd de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de [umind,
aparatul nu este potrivit pentru repara&u‘ ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED, Produsul sa alimenteaza
exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care
predomind (ond\&l\e de mediu negianve, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibrafii, etc.
PLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

: Tensiunea nominald, frecvend.
: Puterea nominald.
: Fluxul de lumina nominal.
: Rezistentd nominald.
: Indicele de culori.
: Temperatura de culoare. o ) o R —
: Qa:;a [\[, Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de bazd, aplicé izolatie duble
intarita.
: Un%mu} de iluminare.
: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
: Utilizati numai in interjorul. B . o
Indica d\slan}a minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
odusul nu functioneazd cu dimmers de jluminat.
odus este conform cu directivele Uniunii Europene (UE). N R
 Indicd posibilitatea de instalare i de utilizare a produsuluiin / pe pe suprafatd inflamabile fn mod normal.o.
: Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
: Produsul nu este potrivit ?emru acoperirea cu material izolant. . »
: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale. e
: Clasa |lI. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scazutd
gEL\/) fard riscul de a da o tensiune mai mare decat in conditii de siguranta.

ROTECTIE MEDIULUI

: Pr
: Pr

< T
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33 ISFEIS2E

ENENu S

Al ém’jé de curatenia si a mediului. V& recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele. . .

P19: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice s electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amencii, nu aveli posibilitatea s aruncai Ia“§un0| ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste
produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant'si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare
/ eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie F\asate la punctul de colectare a deseurilor de e(h\%ameme electrice si
electronice. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritafile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atundi cand achizitioneaza un produs noy intr-o
sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate fn acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul
altor tari ar trebui s se aplice reglementdrile legale in vigoare in tard. Vd recomanddm sa contactatj distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII , o

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce |a crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un %0( electric, leziuni fizice si
alte daune materiale si_nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt dlsFompl\e la:
www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest
manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi
descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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HIPEAHABHA'-IEHVICE / VI36I101138AHE
0/1yKT 33 OCBETNIeHHE Ha OQUCK M 06O NPeHAsHaYeHve.

hﬁ&hTM oA

TexHuuecku Npomery 3anasenut. Mpegut MOHTaX Aa ce npoyerete UHCPYKUMSTa. MoHTax Ciesa Aa e Mzsbp[meu or e
NPUTEXABALLO CbOTBETHN paspelenits. Beako jeiicieue ga ce W3sbpIBA NPU U3KIIOYEHO 3axpanBsake. TpabBa fa ce
npeAnpyeente CneuvanHy rpvxi. Cxema Ha MOHTaX: BUX WnycTpauyu. lpeau mbpea ynotpeba ysepere ce, Ye MexaHu4HoTo
MOHTUPaHe W enepuyeckara Bpb3ka (a NpauHM. POAYKTLT MOXe 4a Objie BKI0UEH KbM eNekipuyeckara Mpexa, KosTo

01708aDS Ha CTaHAAPTH 33 KAYECTBO Ha eHEPTISTa OMDEfeIeHH OT 3aKOHOJATENCTBOTO.
¢YHDKLI,VIOﬁR.ﬂHVI XAPAKTEpPI/ICTIEIélVI
ﬁ ce 13n0138a ﬂﬂf%ma BbIDE B ﬂomeu*gumma

PEMOPBKW 3A EKCM/TOATALNA / KOHCEPBALMA
[la ce koHcepBipa npit U3KAKUEHO 3aXpaHBaHe it LTes OxnaxgaHe Ha Npogykta. [la ce MOYNCTB CamMo C ACTMKATHI U Cyxit
ThKaw. /la He (€ 13M0n38aT XiMIM4eCkM NouMCTBalLY Npenapari. JJa He ce 3aKpuBa npogykra. [Ja ce ocurypu (BobojeH A0CTbN
10 Bb3yXa. [IDOYKTLT MOXE fa e Harpee 40 MOBHLIEHA TeMnepaTypa. [1POAYKT C HechieHsieMi U3TOUHUK Ha (BETIMHATA TUT

Jvopa/imoa LED. B cyyaid Ha HapyweHe Ha 3TOYHVK Ha (BETANHATA, NPOAYKTa He 1aa 3a nonpassxe. BHUMAHUE! He ce
3arexaiire 8 (BETIMHATA Ha Av0Ad / Avoaa LED. [la ce 3axpaHBa NPOAYKTa CaMO C HOMMHANHO HaNPEXeHue Uik onpeeneH



AMaNa30H Ha JafeHyt HanpexeHus. a He ce 13N0n38a NPOAYKT Ha MACTO, Kb/ETO UMa HEGNAronpUTHN aTMoChepHY YCnoBHS,
Karo npax, eo}ﬁa, B/1ara, B %aﬁmm " /gp
OBACHEHUE HA U3MNON3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOJIN
1: HomuHanHo Hanpexetite, Yecrora.
: HomuHanHa MoLLHoT.
3: HoMWHaNeH (BETAMHEH NOTOK.
4: HoMiHanHa TpaiHocT.
5: VIHAEKC Ha AaBaHuTe LiBeToBe.
6: L[seTHa Temneparypa. .
7: Knaca . TpogyKT, B koifTo 33 3allTa CpelLy TOKOB YAap OTTOBAPS, OCBEH OCHOBHATA M30NALS, NPUNOXeHa ABOVHA WA
NoACHNeHa 13oAaLlws.
3. brbA Ha (BETIMHATa
9: 3auyura CpeLly TBLPAY Tena ronem Hag 12um.
10: M3non3Baiire camo BLTDE B NOMeLLEHUSTA.
11: CMBONBT 03HaYaBa MUHUMATHOTO Da3CTOSHUE Ha OCBETWTENHOTO TANO (HEroBiTe U3TOYHMLM Ha CBETAMHA) OF Mecra it
0CBETABAHI NPEAMETH,
P12: TIpoAyKTLT He PaboT € AMMEpH Ha CBeTIMHaTa,
P13: MpogykTsT e B cborsercraue ¢ upexiusite Ha Esponeiickust Coio3 (EC).
P14: CiMBONBT 03HayaBa Bb3MOXHOCT 33 MHCTNMPaHE i U3N0N3BaHE Ha NPO/YKTa B/BLPXY NOBLPXHOCT O HOPMAHO 3ananum
MaTepual.
15: ﬁma He3a6aBHO 4a e CMeHN HanyKaH 111 NOBPE/eH abaxyp Wi ekpaK, 3aILHTHO CTbKAO.
16: [1POAYKTST He € NOAX0AALL 3 NOKDHBAHE C TePMOU30NALMOHEH MaTepHall.
117: Cepmrbmgm 33 CoOTBETCTBIME NOTBbXaBa Ka4ecrsoto Ha NPOAYKLYISTA € 040BPEHNTe CTaHAAPTH Ha TepUTOPUSTa Ha
ITHRYECKiS Cbio3.
18: Knaca ll. MpoayKT, B KOIAT0 3aluyTa CpeLy TOKOB YAAp € HEroBOTO 3aXpaHBaHe ¢ MHOTO HICKO 6e30nacHo Hanpxerue (SELV)
eﬂmxa 0T Bb3HIKBAHE HA N0-BIICOKO HHHBEXGHVIG 0TKONIKOTO be30nacHoro.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE

a3 yncrorata i okoHara cpeda. Npenopbysame pasgensHe Ha oTnagbLytTe Of 0NakoBKuTe.
P19: ToBa O3HaueHue M0Ka3Ba HEODXOAMMOCTIA OT Pa3hAHO CbOUPAHE Ha OTNAAbUM OF eNeKTPUYECKQ W eNeKTPOHHO
0bopyBaHe. HasHaueHv 10 T031 HauuH NPOAYKTY, NOA 3ariaxa o1 roba He MOXeTe 4d U3XBbPASTE B KOGA 3a 0BMKHOBEH DOKIYK
3aeHO C ipyrit OTNafbuy. Te3u NPOAYKTM MOraT Aa b/}al BPEAHM 33 OKO/IHATa (PE/a W YOBELIKOTO 3ApaBe, Te Ce HyXaadr or
CnewuanHi %opmm Ha 0bpaborka / onon3oTgopsieae / peLknupare / obe3spexgane. POAYKTM 03HaeHN No TO3M HaUMH
Tps168a Ad ObAAT N0CTABEHI Ha MACTOTO Ha CbbUPaHe Ha OTNAbLY OT eNEKTPUUECKO 1 eEKTPOHHO 000pY/ABaHE. 33 MHOOPMALWS
33 NyHKToBeTe 33 CbOMpaHe / B3eMaHe MPejoCTaBsT MeCTHWTE BAACTH WM ThPrOBUL Ha Takosa 0BOpYABaHe. M3TolueHo
000pyABaHe MOXe CblLO Ad bbAe BLPHATO HA NPOAABAYa, Ny 3akynyBae Ha HOB NPOAYKT B pa3mep He MO-ronsM OT HOBOTO
0bopyBaHe, 3akyreHo B CoLyst B, Te3n ﬂgawa (e oTHacAT 3arﬁ)aw0Ha Ha Esponelickug Cbto3. B cyyait Ha Apyrn ipann
1883 /a e NPUATaT 3aKOHOBHTE Pa3nopesoH B (W1 B (Tparara. lpenopbusane Bi 4 ce cBbPXeTe C Halwits ATTPUOYTOP Ha
n gma BbBAa#LGH&/lﬁ)KaB&.

EHTAPW / NIPEANTOXEHUNA
Hecnassare Ha NPenopbKUTE Ha Ta3in MHCTPYKLIAS MOXe A3 AOBEAE HANp. A0 NOXap, MONapeHe, enekTpuyecku WoK, Gusnieckn
TPaBMU W ADYrYt MaTepuantu i D wetn. ﬁov o 33 NPOfykTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha
pasnonoxeHite Ha: www.kanlux.com. Kanlux Aﬂsue HOCW OTTOBOPHOCT 3d MOCIEACTBISTA MPOV3TAUALLM OT HECNa3BaHe Ha
NPenopbKwTe Ha Tasu MHApyKUWA. Gupma Kanlux SA 3ana3sa Npasoto (1 3a BbBEX/1aHe Ha NPOMEHI B UHCTYKLMSTa - aKTyanHata
BEPCVA € JOCTbIHA 33 M3TETNISHE B UHTEPHET CaiiTa www.kanlux.com.

RU/

MPEAHASHAUEHVIE / MIPYMEHEHME
30en1e 119 0QMCHOr0 0CBELLEHNA 1 0DULET0 Ha3Ha4eHWs.
VETAHOBKA ! v

Texuueckvie U3MeHeHms 3acekpeuenbl. pexje, uem NPUCTYNWTL K yCTaHOBKe, CefyeT NO3HaKOMUTLCA C MHCTpYKUUedt. V3genve
JONXHO 3aMOHTMDOBATh MMLIO C COOTBETCTBYIOILMMM NPaBaMu. BeAueckie [edcTaiA C1eflyer NPOBOAMTL MDY BHIKNKUEHHOM
fivTaHuy. (negyet cobniogat 0C0By0 OCTOPOXHOCT. (XeMa MOHTaXa: CMOTPET MANIoCTpaLLiko. Tlepea nepabiM ynotpebaeHyem
U3enus Clefyer NpoBepUTh MeXaHUueckoe KperneHue i NeKTpUYECKoe CORAMHeHHe. VI34enne MOXeT ObiTb PUCORAMHEHO K
nvTatoueit cetw, KOR;IM UCTIONHSET KaYeCTBeHHbIe Uaﬁalgkl 3HEPTUM, YTBePX[eHHbIE NPaBOM.
®YHKUVOHANBHAS XAPAKTEPUCT

Mxéwe ﬂemmewem BHYTDY MIOMeLLIeHMJL.

COBETbI MO 3KCNNYATALWM / KOHCEPBAL A

VX021 32 U3EAUEM NV BLIKOYEHHOM MUATaHWM, TONLKO MOCNE TOTO, Kak M3AeNME OCTBIHET. YCTUTh NCKIHOUMTENbHO eMKATHbIMHA
U CyXMMU TKaHSIMY. He MPUMEHSTH XMAYRCKIX WCTAILMX CPeACTB. He 3akpbiBaTb u3genvie. Obecneuuth (BOBOAHbIIM 40
BO3Ayxa. /131eNKe MOXET HarpeBarb(a 0 NMOBHILIEHHO! TeMnepaTyphl. V3ienkie ¢ HecMeHseMbIM UCTOYHIKOM CBTa Tvina Ju0jia
LED. B cnyuae nospexaeHns MCTOuHiKa (BeTa, M3genve He noggaetca nountke. BHUMAHWE! He BcMatpuBsarha B (BeToBble fiyumt
Avoga LED. M3genie NUTaeTes NCKI0UMTENbHO 3HaMeHaTeAbHbIM eM W en. He npumiexisT
U3[e/e B Mectax ¢ HeBbIFOﬁlb\MV] YCMOBUAMY DK%/XEHMR, Hanp nbmb,.rsofl/al, BIAKHOCTh Bmtﬁfauwm np.
OBbACHEHUA NPUMEHSAEMbIX OBO3HAYEHUY N CUMBONOB

P1: Hanpsixerue HoMIHanbHOe, Yactora

P2: HOMVHanbHas MOILHOCTb.

P3: HoMVHaNbHas CTpyA (BeTa.

P4: HoMVHanbHas NpaUHoCT

PS: Ko3puupert ugetonepeaaun.

Pb: Temnepaéypa ugera.

P7: 11 Knacc. B JaHHOM U35eniit 3aL4MTHYR GYHKLMEO OT NOPAXeHIs 3eKTPUUECKM TOKOM, KPOME OCHOBHOT U30nLMK,
VCMONHSIET TakKe NPUMEHEHHas ABOMHAS W YCHEHHaS M30NSLUS.

P8: Yron ocselleHms.

P9: 3alyra o NPOHMKHOBEHIS NPEAMETOB BenUMHoIt bonee 12Mu.

P10: TIpUMeHSTL TONLKO BHYTPU MOMELLIeHMIA.

P11: CiMBOA 0603HaYaeT MIUHIMANbHOE PACCTOSHUE MeXAY CBETWbHVKOM (€70 UCTOUHVIKOM (BETa) 1 OCBELLI3EMbIM OGBEKTOM.
P12: V3aenve He pabotaer ¢ yTeMHUTENAMY OCBRLIeRNS.

P13: U3senve sbinonxset 1pébosanus upektusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P14: CumBon 0603HAUAET BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM W UCMONb30BAHUA U3AENNS B/HA OCHOBAHUM U3 OBLIYHOTO CrOPaEMoro
Marepuana.

P15: CreqyeT HeMeAeHHO NOMEHATb NOTPECKaHHbI W UCMOPUEHHbI abaXyP UMK 3KPaH, 3aLYUTHOE CTeKN0.

P16: V134€nue HeNpUroAHO ANS NPUKPBITHS TEPMOM30NALIOHHbIM MaTepUanoM.

P17: (eprugukar COOTBETCTBNS, NOATBEPXAANOWLMI COOTBETCTBIE KaUeriBa NMPOAYKUMM C YTBEXACHHbIMU CTaHAAPTAMU Ha
TG%MTO Uit TAMOXEHHOTO (01033,

P18: Ill Knacc. B laHHOM U33€N11 33L4MTa OT NOPAXeHIS 3NEKTPUUECKIM TOKOM OCHOBAHa Ha MUTaHMM 04EHb MaNlbiM BE30MaCHbIM
HanpsXeHnem éEL\p 663 DUCKA BO3HUKHOBEHIS HANPAXEHNS BbiLLE, YeM be3onacHoe.

SALLUTA OKPYXXKAKOLLEEW CPEADI

3aboTbTech 0 YMCTOTe 1 OKpYXaloweli cpege. Pekomenzyem COpTMPOBKY OTOPOCOB
P19: JlaHHoe obO3HaueH/le ykasbiBaeT Ha HEODXOAMMOCTb CeNeKLMOHHOMO (60pa UCMO/b30BaHHbIX NEKTPUUECKUX U
INeKTPOHUYECKUX NIPUDOPOB “AOMAIUHEr O6UXOAA. PasMeUeHHble TakiM 00Da3OM W3feins Henb3s BbiKMfbiBaTh C
00bIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 33 UTO FDO3WT WTPaQ. [laHHbIe U3AENUS MOTYT ObiTb OMaCHbI 719 OKDYXalolLeli Cedbl M ANS 310p0BbA
NHoZelt, OV TPeByiOT CnelyuanbHol GOpMbI MepepaboTky / BOCCTaHOBAEHNS / PELMKNMHTA / 0083BDeXVIBaHUS. laHHble 3fenns
BT OTfaTh B AHKT COOPa 1 YTUAM3AL{M NEKTDUUECKOTO U SMEKTPORMYECKOr0 060pyA0BaHNS. MHGOPMALIIO Ha Temy MyHKTO
cbopa/npvema pacnpocTpaHsiio N0KaNbHble BaCTW AW MPOAaBUbl 000Py0BAHWS AaHHOTO TvMa. Conb30BaHHOe
060py70BaHME MOXHO Take 0TAaTb NPOZaBLY, ECTU HOBOE U3eNVIe KyieHo B unCie He bobLLe, Yem HoBOE 060pyA0BaHUE TOT0
Xe Bijja. Bollue nepeuncienHbie npasifa KacaioTcs Teppuiopuu EBponeiickoro Coio3a. B ciyuae apyrux rocyjapcrs, ciegyet
MIPUCPKYIBATLCA NaB, AeVICTBYIOILWX B JAHHOM TOCyAAPCTBE. PeKOMeH yeM KOHTaKT C AUCTDUOLIOTOPOM HALEro M3fenns Ha
ﬁHHOV\ reEElmmﬁmw.

PUMEYAHWA / YKASAHUA
HecobnioieHute JaHHOV MHCTPYKLAM MOXET IUBECTH, HanpuMep, K 1I0XapaM, OXOram, opaxeHvem NeKTpuyeckiti TOKoM, a
Takxe K ApyrvM MatepuansHbiM 1t Hemaxeﬁmanbwm YobiTkaM. [lononHuTenbHas UHQOPMaLWs Ha TeMy T0BaP0B Mapkyt Kanlux
0CTyNHa Ha caife: wwv.kanlux.com. Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MOCTEACTBS, Bbi3BaHHble B (BA3M C
HecobAtogeHveM Npeanucakmii faHHOR UHCTDYKUM, Komnarws Kanlux SA ocTaBnseT 3a Coboit NPaso BHOCHTb U3MeHeHUs B
UHCTYKLYIO - TeKyLlast BePCS 17 CKauMBaHUS Ha Caitte www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA
Bmp\'%m 0CBITNEHHA OQICIB | 3aranbHOT0 MPY3HAYEHHS.
MOHTAX

TexHiuHi 3MiHV BUMaraioTs 3rofu BUPOBHWKA. epes NOYATKOM MOHTAXY HEOXIAHO O3HAHOMMTUCA 3 HCTpYKLi€l. MoHTax
MOBUHEH BUKOHYBATUCA 0C0BOI0 3 m%noauwmm KoMneTeHLisMy. BC Onepavii NOBUHHI NPOBOAMTUCS NPt BIAIMKHEHOMY
XuBnerHi. HeobXigHo by ocobauso obepexHi. Cxema MORTaXy: AVB. iniocTpaLito. Mepes nepLMM BUKOPUCTAHHSM HEObXiAHO
MIePEeKOHaTICA, {0 MeXaHIYHWIA MOHTAX | enexTpuyHe MiAKNIoueHHs 3AiCHeRi NpaBubHO. BUpIb MOXHa BKNIYATH Y Mepexy
XVBNEHHS, L0 B nosﬂae UaHAaIgraM_uH%) eueg_ru, BY13HaueHUM BIATIOBIAHVIM 33KOHOAABCTBOM.

SYHKLIOHAJIbHI XAPAK NCTUKN

BMé)\'t') BMKOEMUDB €1bCA BCEDEHI 1 V\M\LHSHb. .

PEKOM HAALI,II LI.[OﬁO KCMNNYATALIl / OBC/TYTOBYBAHHA

Textiyti poboti NPOBOAMTA Npit BIAIMKHEHOMY XMBNeHHI | NicNA T0r0 Sk BUpIG BUCTUTHE. MCTVTM NMWe M'SKOIO Ta_CyX0i0
TKaHWHOI0. He BUKOPUCTOBYBATI XiMIUHYX 33C061B YuLieHHs. He HakpusaTy Bupoby. 3abesneuutu Jocyn nositps. Bupib mMoxe
HarpiBaTvcs A0 BUCOKOT TEmnepatypy. Bupib 3 HesmiHM Megenom caitna Tny Aiog/aiogn LED. Y Bunagky nowkopxeHHs
AXepena CBina, BUPID_He HajaeThea A0 pemoHTy. YBATAI 3abopoHeHo AMBUTICS be3NOCepefHbO Ha CBITNOBMIA NPOMiHb

A\%u.a/moms LED. Bupib xuBUTbCA BUKNIOYHO HOMIHaNbHOK HaNpyroio, b0 y Hanpyrow 3 BKA3aHOTO AianasoHy. Bupib
3360) OHEHOBV\KOBMU?/BIyBaTVB/MI(L_\S_iX i3 WKigVBIMY MosaMW,Hanp.,nwn,%}g{, Bo&a,Bonora,mGpauumm
MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD I CUMBOJII

1: HoMiHanbHa Hanpyra, yacrora.

2. HoMiHanbHa NOTYXHICTy,

3 HOMiHaNbHWiA CBITNOBUTA NOTIK.

4: HoMiHanbHa TpUBaNICTb.

5: IHAeKC Konboponepesaui.

6: TeMﬂeFaY\B/pa_KOI\bOpy. . N

7 Knac Il. Bupib, y SKOMy Ang 3axicry Bif YpaXEHHS eNeKTPUUHMM CTPYMOM, OKpIM OCHOBHOI 3018, BUKOPUCTOBYETCA

nojBiliHa abo nocuneHa i3oAaLs.

8:§VT(BmH_Hq. :

9: 3aXKCT Bif} NPOHUKHEHHS TBePAVIX NPeAMETIB PO3MiPOM BinblM, HiX 12 Mu.

10: BUKOPUCTOBYETHCA AVILLE BCEDEAHI NPUMILIEHD.

11 CUMBON BU3Ha4aE MIHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITMALHYKOM (/0ro Axepena caitna) Big MicLib | 06'€KTiB OCBITNRHHS.

12: Bpib HenpucrocoBanuit 40 CNiBNpaLy i3 3aTemHI0BayeM OCBITNeHHS.

13: Bupi6 signosigac sumorant Jupektus €spocotosy (€C). . N

14: CMBON 03HaYae, 110 BYPIO MOXHa BCTaHOBAKOBATH Ta KCMAYaTyBAT Ha NOBEPXHI 3 HOPMANbHIMU NapaMeTpaMit 3aiiMatHs.

15: HeobXigHo HeraliHo 3aMiHT TPICHYTiA KOBNK, eXpaH Uit 3axiicHe Cko.

16: Bpib He npucTocoBaHHii 49 NOKITTA TepMOI30NALIHHIM MaTepianom.

17: Ceprudikar BiAN0BIAHOCTI, O NIATBEPAXYE BIANOBIAHICTH AKOCTI MPOAYKLi 40 3aTBEP/XeHMX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii
YTHOTO COl03Y.

18: Knac lll. Bap\& Y AKOMY ANS XVBNEHHS BIKOPUCTOBYETLCA be3neyHa AyXe Hi3bka Hanpyra (SELV), wo Bukntovae Hebeneky

aXEHHS eﬂeKTRMHHMM (T%MOM‘

AXNCT HABKOJTVILLHbOIO CEPEAOBULLA _

Niknyitecs Npo YmCTory i 30BHIWHE CepefoBuLLIe. PeKOMEHAYETHCA PO3AINATH BIAXOAM.

P19:'Lle no3HayeHHs Bka3ye Ha HEODXIAHICTb PO3AINAT BIKOPUCTaHe enexTpuyHe Ta enexTpoHHe 06naAHaHHA. BUpobu 3 Taknm

M03HAYEHHAM 3aD0POHEHO BUKVAATU /0 3BMYAIiHOTO CMITTA 3 IHLIMMM BIAXOAaMY Nij 3arpo30to WIPady. Taki Bupobu MOXyTb

CIPUYMHITYL LIKOAY HABKOAVLIHBOMY CEDE/0BHLLY i 310POB't0 NloHM, LLf BAPObU NOTPEbYIOTL CnewjiaNbHO Gophit nepepobk /

pereepaLii / 3HeWKOAXeHH. BUPO6Y 3 TakuM MapKyBaHHAM NOBMHH] 34aBaTCA y NYHKIY 360Dy BKODUCTAHOTO eneKTpUyHOTO

i eNeKTPOHHOT0 061afHAHHS. IHOOPMaLLio WOAO NyHKTIB 360py/NpUiiMakKa MOXHa OTDUMATH § MICLIEBIX OpraHax BlagM, abo

NPOAABLIA 06AALHAHHS. BUKopuCTaHe 0bnaHaHHA MOXHA Takok NOBEDHYTM NPOAABLIEBI Y BUNJKY NPUOAHHS HOBOTO BUPODY,

%KIHLKOU\, 1j0 HE NepeBuLLye HOBOTO 0bNaJHAHHS LibOT0 X BIAY. BulleHaBe/eHi NoN0XeHHS Al0Tb Ha TepuTopii €Bponelicbkoro
0103y. 119 IHWX A€PXaB CNig, 3dCTOCOBYBATH 3AKOHONONOKEHHS, WO AiloTb Y AdHili AepXde. PEKOMEHAYEMO 3BEPHYTMCH AO

HaLIOT0 ﬂm o' m%a Ha ﬁaHM T?MWH‘

3AYBAXKEHHS / BKA3IBKI )

He/j0TpUMaHHA pekomeraaLlid AaHOT IHCTYKLT MOXe CNDUUUHUTIA, HAMP., NOXEXY, OMIKM, YDAKEHHS eNexTpUYHUM CTpYMOM,

TINeCHI TPaBMM Ta 33BAATH IHLIOI MaTepianbHOT | HemaTepianbHOI Wkogu. [loAaTkoBy iHGOPMALII0 LIOAO NPOAYKTIB TOProBOI MapKu

Kanlux MoxHa otpumatyt Ha Beb-CropiLi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BignOBijanbHOCT 33 HaCAIAKM HeAOTDUMAHHS

A3HOI IH(Ip{KLLH. omnakis Kanlux SA 3anuwae 3a c06010 NPaBO BHOCUTY! 3MiHY B IHCTYKLIKO - NOTOUHA BEPCiA 1 CkaUyBaHHS Ha

caifri www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS v

Gamws sk\rtasl\ﬁeneruou apsvietimq biuro ir bendros paskirties palalpose.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi buti atliekami atjungus maitinima. Bitinas E{pallngas atsargumas. Montavimo schema:
fiarek iliustracijas. PrieS pirmg panaudogmq reikia {smk\m\, kad gaminys %/ra taisyKlingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu
EUELEe\el;lr\sga\[sumngtas, Gaminys gali bt prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius
okybés standartus. 5

FJNKCIONALUMO BRUOZAI

Gam\rgsklrtas vartot\'&atalpu V\dlé&

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS . _
Konservacinius darbus reikia vykdyti at{ungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti
thermng valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais, Uztikrinti laisvg oro pritekejima. Gaminys gali jSilti iki padidintos
temperataros. Gammgs su_nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj
reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziareti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia
a arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos sglygos pvz. dulkes,
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VKLENIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS
ominal jtampa, daznis.

ominali galia.

nalusis Sviesos srautas.

ominalioji veikimo trukme.

palvy [)ertemmo indeksas.

: Spalvy temperatura, _ R
7: 11 klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smgio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba
suslgp(m_tq izoliacijg.

8: Svietimo kampas. '

9: A sau%a nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.

0: Vartoti tik patalpy viduje.

1: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali tureti Sviestuvas (jo viesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.
2 Gaminys ne_bendradarb\atga su $viesos reguliatoriais.

3 G_ammysangnka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus. . .

4: Simbolis reiskia, kad gamm{s ali bt mstahuQ]a_maswnaudog)amasam normaliai degios medziagos pagrindo.
5: Reikia tuojau pat pakeisti sutrukinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

1
1
1
1
1
1

P16: Gaminio neg%a_\ima apden%gi termoizoliacine medfiaga. o
P17: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P18: 11l klase. Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai ema saugi jtampa
gELV), kolgasekmle]e néra auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.
PLINKOSAUGA

Rﬂg‘\m{\t(@s Svarumu ir aplinka. Rekomen_duoHamesunaudolu pakuociy atlieky segregavima. . .

P19: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti efektriniai \relek[romma\Ereng\g_\a\ privalo bui selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
%'armmq negalima ismesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. .
okie gaminiai gali bt kenksmingi kaip aF\mka\, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios zaliavy perdirbimo
priemonés siekiant uztikrinti ty atfieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima, Taip pazenklinti gaminiai ana\o bati
perduoti sudévety elektroniniy ir elekiriniy jrenginiy surinkejui. mforma(yos deél surinkejy/priemejy perduoda vietos valdzios
arbasio t\poyen{gmlo pardavéjai. Sudévetas Jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavegu\,nuplrkus nauja gaminj, kiekiu kuris
neEe_rzeng\a $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minetos taisykles liecia Europos a{ungos teritorijq. Kitose Salyse reikia
taikyti teisinius re;uhawmus,k rie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su'musy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODY!

Nesi\a\k(mas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinjus paZeidimus bei kitokias
materiafias ir nematerialias 7alas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybes ui pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. moné Kanlux SA pasilieka sau
teise keisti instrukcija - akttalia versij rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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Izstrada
MO . ‘ ) ) ‘
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas ieparistieties ar instrukciju. MnmézaMéve\Q personai kam ir piemérotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumanm. Jablit ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties Ilustracijas.
Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslegsana. lzstradajumu var
g\esmbarosanas elekiratklag, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.
UNKCIONALAS IPASIBAS

0{UMS‘I‘LIETO§ANA , )
anots biroja apgaismojumam un vispargjam izmantojumam

Izstradajums jalieto leIRu ieksa. o
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA o ) :
Konservacifa javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tirSanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva DIEEAB aisam. [zstradajums var iesildities lidz
paaugstinatas temperaturas. |zstradajums ar nenomainamo gaismas avotu Ing diode/diodes LED. Gadijuma, kad gaismas
avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. [zstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides
gstakh R\em pl_utekl'\. Gdens. mitrums. vibracijas un Iidz. <

MANTOTU APZIME%,UMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
ominalais spriegums, frekvence.

ominald jauda.

ominala gaismas straume.

ominalais kalposanas laiks.

rasu atveidosanas indekss.

rasu temperatra. ) ) e o

1 lase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata
0lacija.

P8 S;lﬂdéianas lenkis.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm

P10: Lietot fikai telpu iekSa.

P]_W:k%\'mbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
ektiem.

IRFEBI=

12: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguleSanas iericem.
13: Izstradajums atbilst Firopas Savienibas direkiivu prasibam (ES). .
14: Simbols nozimé, ka ir iespeja iertkot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojo3a materiala.
15: Talit janomaina parplista vai ievainota [eca vai ekrans, aizsardzibas ruts.
16: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu,
17: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
18: Klase 11 \zstréd_éLu ms, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana ar |oti zemu droso spriegumu (SELV) bez riska, ka
{)Iarédmes sime umi kasr augstaki neka drosie.

IDES AIZSARDZIBA ;
Rupéjieties par firibu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P19: Tas apaiméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskds iekartas. Taja veida apzimeti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem, Tadi izstradajumi var
bit kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa Férstrédasaﬂas / otrreizeja jzmantosana / recikleSana /
neutralizésana. TaL&] veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta.
Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var ieglit no regionalas valdibas vai ST tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var
art atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas
daudzumu. leprieksmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valstrs jaievero juridiski noteikumi, kas ir
speka ameu&a valstl. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplafitaju attiecigaja regiona.
[PIEZIME / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest [1dz piem. ugunsgréka radidanai, apdegumiem, elekiroSokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produkius ir
E}ee]ama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes athildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas de|.
irma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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